
                          

Scanner



QUICK USER GUIDE

English
Front view

Rear view

The scanner has a built-in 512MB memory. To provide extra storage memory, a 1GB SD memory 
card is provided with the scanner. A standard USB flash drive can also be used.
When storing images, the scanner uses the three possible memory types in the following priority 
order: 

USB flash drive > Memory card > Built-in memory

Scanner memory

1 Power button
2 Power indicator
3 Status  indicator
4 Paper guide
5 Feeding slot
6 Mini USB socket 

(cable connection)

USB Socket

Ouput slot

SD/xD/MMC/MS card slot



QUICK USER GUIDE
English
The IRIScan™ Anywhere scanner can be used without a computer or power supply, anywhere you 
want!

Charging 
the battery

Before you can use the scanner, you must charge 
its battery. To charge the battery:
• Turn on your computer
• Connect the scanner to your computer by 

means of the USB cable
It takes approximately 4 hours to fully 
charge the battery

• Disconnect the scanner from your computer

How to scan an original?

• If you decide to use an external storage device (SD memory card or 
USB flash drive) to store your scans, insert it into the scanner.

• Press the Power button to power on the scanner.
The Power and Status indicators blink.

Wait until the Power indicator goes off. 
The Status indicator will stay on steady, indicating that the scanner is 
ready.

Do not insert any original into the feeding slot when the Power 
indicator is blinking.

• Insert the original into the feeding slot. 
The original will be fed through the slot and scanned automatically.

Make sure the original is facing upward and in the correct 
orientation.
Use the paper guide to align the original with the left side of 
the feeding slot.

The Power indicator blinks while scanning.

When the scanning is complete, the Power and Status indicators 
keep blinking momentarily, indicating that the scanner is processing 
the image and storing it.

Wait until the indicators stop blinking before inserting the next 
original.

• To power off the scanner after scanning, press and hold the Power 
button for one second until the indicators go off.



QUICK USER GUIDE

English
Refer to the table below to view the lighting patterns of the Power and Status indicators.

(*) The following colors indicate the current resolution:
Green = 300 dpi (default setting)
Orange = 600 dpi

Light indicators

Power Status Description

 
color(*)

• When the scanner is connected to a computer: the battery is fully charged 
and the scanner is ready for use.
or

• When the scanner is not connected to a computer: the scanner power is on 
and the scanner is ready for use.

 green  color(*)
Scanning current original.

 
orange  color

The battery is being charged when scanner power is on.

 
orange

 
color(*)

Reading/writing data in the scanner memory or storage devices.

 
orange

The battery is being charged when the scanner power is off.

 
orange

 
color(*)

The battery power is low.

• The scanner is powered off.
• The battery is fully charged (when scanner power is off and connected to a 

computer).

 green
 

color(*)

• Initializing system and memory devices. 
• Busy scanning and storing image file. 

green color(*)

• Paper jam. Press the Power button.
• Calibration error. Please refer to the complete User Guide.

color(*)

No memory card, card full (free space below 10MB), card error, card locked or 
the file system is not supported. Remove files from the card to clear space, 
unlock the card if it is locked, or try another card.

orange  color(*)

The battery power is extremely low, and the scanner will power off 
automatically in 5 seconds. Charge the battery immediately.

For more information about the scanner, 
please refer to the complete User Guide provided with your product. 

Windows users:
From the Windows Start menu, select I.R.I.S. > IRIScan Anywhere 2 > IRIScan Anywhere-English.pdf

Mac OS X users:
Click Finder > Applications > IRIScan Anywhere 2 Scanner User Guides > IRIScan Anywhere-English.pdf

Power Status

: Blinking slowly
: Blinking rapidly

: Steadily on
: Off



GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE
Français
Vue de face

Vue de l'arrière

Le scanner possède une mémoire interne de  512 Mo. Afin d'augmenter la capacité de stockage, 
une carte mémoire SD de 1Go est fournie avec le scanner. Vous pouvez également utiliser une clé 
USB standard.
Lorsqu'il enregistre des images, le scanner utilise les trois types de mémoire dans l'ordre de 
priorité suivant: 

Clé USB > Carte mémoire > Mémoire intégrée

Mémoire du scanner

1 Bouton d'alimentation
2 Voyant d'alimentation
3 Voyant de statut
4 Guide papier
5 Fente d'alimentation papier
6 Port mini USB (pour 

connexion par câble)

Port USB

Fente de sortie papier

Emplacement pour carte SD/xD/MMC/MS



GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

Français
Vous pouvez utiliser le scanner IRIScan™ Anywhere sans ordinateur ni alimentation électrique, 
partout où vous le voulez! 

Chargement de
la batterie

Avant de pouvoir utiliser le scanner, vous devez 
charger sa batterie. Pour charger la batterie:
• Allumez votre ordinateur
• Connectez le scanner à votre ordinateur avec 
le câble USB

Il faut environ 4 heures pour charger 
entièrement la batterie.

• Déconnectez le scanner de votre ordinateur.

Comment scanner un document?

• Si vous désirez utiliser un périphérique de stockage externe (carte 
mémoire SD ou clé USB) pour enregistrer vos documents numérisés, 
insérez‐le dans le scanner.

• Appuyez sur le bouton d'alimentation du scanner.
Les voyants d'alimentation et de statut clignotent.

Attendez que le voyant d'alimentation s'éteigne. 
Le voyant de statut cessera de clignoter. Cela signifie que le scanner 
est prêt.

N'insérez pas de document dans la fente d'alimentation papier 
lorsque le voyant d'alimentation clignote.

• Insérez le document dans la fente d'alimentation papier. 
Le document passera à travers la fente et sera automatiquement 
numérisé.

Assurez‐vous que le document est face vers le haut et orienté 
dans le bon sens.
Utilisez le guide papier afin d'aligner le document avec le côté 
gauche de la  fente d'alimentation.

Le voyant d'alimentation clignote pendant la numérisation.

Lorsque la numérisation est terminée, les voyants d'alimentation et 
de statut continuent de clignoter pendant quelques instants. Cela 
signifie que le scanner traite l'image et l'enregistre.

Attendez que les voyants cessent de clignoter avant d'insérer le 
document suivant.

• Pour arrêter le scanner après la numérisation, maintenez le bouton 
d'alimentation enfoncé pendant une seconde. Les voyants 
s'éteindront.



GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE
Français
Référez‐vous au tableau ci‐dessous pour la connaître signification des voyants d'alimentation 
et de statut.

(*) Les couleurs suivantes indiquent la résolution actuelle:
Vert = 300dpi (paramètre par défaut)
Orange = 600 dpi

Voyants lumineux

Alimentation Statut Description

 
couleur(*)

• Lorsque le scanner est connecté à un ordinateur: la batterie est chargée 
complètement et le scanner est prêt à l'emploi.
ou

• Lorsque le scanner n'est pas connecté à un ordinateur: le scanner est allumé 
et prêt à l'emploi.

 vert  couleur(*)
Numérise un document.

 
orange  couleur

La batterie est en cours de chargement lorsque le scanner est allumé.

 
orange

 
couleur(*)

Données en cours de lecture/d'écriture dans la mémoire du scanner ou les 
périphériques de stockage

 
orange

La batterie est en cours de chargement lorsque le scanner est éteint.

 
orange

 
couleur(*)

La batterie est faible.

• Le scanner est éteint.
• La batterie est chargée complètement (lorsque le scanner est éteint et 
connecté à un ordinateur)

 vert
 

couleur(*)

• Initialisation du système et des périphériques de stockage 
• Numérisation et enregistrement du fichier image en cours. 

vert couleur(*)

• Bourrage papier. Appuyez sur le bouton d'alimentation
• Erreur de calibration. Référez‐vous au guide d'utilisation complet.

couleur(*)

Pas de carte mémoire, carte mémoire pleine (espace disponible inférieur à 10 
Mo), erreur de la carte mémoire, carte mémoire verrouillée ou le système de 
fichiers n'est pas supporté. Effacez des fichiers de la carte mémoire afin de 
libérer de l'espace, déverrouillez la carte mémoire si elle est verrouillée, ou 
essayez une autre carte mémoire.

orange  couleur(*)
La batterie est très faible et le scanner va s'éteindre automatiquement dans 5 
secondes. Chargez la batterie immédiatement.

Pour plus d'informations sur le scanner,
référez‐vous au Guide d'utilisation complet fourni avec le produit: 

Utilisateurs Windows:
A partir du menu Démarrer de Windows, sélectionnez I.R.I.S. > IRIScan Anywhere 2 > IRIScan Anywhere‐Français.pdf

Utilisateurs Mac OS X :
Cliquez sur Finder > Applications > IRIScan Anywhere 2 Scanner User Guides > IRIScan Anywhere‐Français.pdf

Alimentation

: Clignote lentement

: Clignote rapidement
: Allumé

: EteintStatut



BEKNOPTE GEBRUIKSAANWIJZING

Vooraanzicht

Achteraanzicht

De scanner heeft een intern geheugen van 512 MB. Om extra opslaggeheugen te bieden, is een 
SD‐geheugenkaart van 1 GB bij de scanner geleverd. U kunt ook een standaard USB‐flashstation 
gebruiken.
Bij het opslaan van beelden gebruikt de scanner drie mogelijke geheugentypes in de volgende 
voorkeursvolgorde: 

USB‐flashstation > Geheugenkaart > Intern geheugen

Scannergeheugen

1 Voedingsknop
2 Voedingsindicator
3 Statusindicator
4 Papiergeleider
5 Toevoersleuf
6 Mini‐USB‐aansluiting 

(kabelaansluiting)

USB‐aansluiting

Uitvoersleuf

SD/xD/MMC/MS‐kaartsleuf
N
ederlands



BEKNOPTE GEBRUIKSAANWIJZING

De IRIScan™ Anywhere‐scanner kan worden gebruikt zonder computer of voeding, overal waar u 
dat wil!

Opladen van
de batterij

Voordat u de scanner kunt gebruiken, moet u de 
batterij opladen. De batterij opladen:
• Schakel de computer in
• Sluit de scanner aan op de computer via de 
USB‐kabel

Het duurt ongeveer 4 uur tot de batterij 
volledig is opgeladen

• Koppel de scanner los van uw computer

Een origineel scannen

• Als u besluit een extern opslagapparaat (SD‐geheugenkaart of USB‐
flashstation) te gebruiken om uw scans op te slaan, stop dit dan in de 
scanner.

• Druk op de voedingsknop om de scanner in te schakelen.
De voedings‐ en statusindicators knipperen.

Wacht tot de voedingsindicator dooft. 
De statusindicator blijft stabiel branden om aan te geven dat de 
scanner gereed is.

Stop geen origineel in de toevoersleuf wanneer de 
voedingsindicator knippert.

• Stop het origineel in de toevoersleuf. 
Het origineel wordt door de sleuf gevoerd en automatisch gescand.

Zorg dat de voorkant van het origineel omhoog is gericht en de 
juiste stand heeft.
Gebruik de papiergeleider om het origineel uit te lijnen op de 
linkerzijde van de invoersleuf.

De voedingsindicator knippert tijdens het scannen.

Nadat het scannen is voltooid, knipperen de voedings‐ en 
statusindicators even om aan te geven dat de scanner bezig is met 
het verwerken en opslaan van het beeld.

Wacht tot de indicators stoppen met knipperen voordat u het 
volgende origineel plaatst.

• Om de scanner uit te schakelen na het scannen, houdt u de 
voedingsknop één seconde ingedrukt tot de indicators doven.

N
ederlands



BEKNOPTE GEBRUIKSAANWIJZING

Raadpleeg de onderstaande tabel voor de lichtpatronen van de voedings‐ en statusindicators.

(*) De volgende kleuren geven de huidige resolutie aan:
Groen = 300 dpi (standaardinstelling)
Oranje = 600 dpi

Lichtindicators

Voeding Status Beschrijving

 
kleur(*)

• Wanneer de scanner op een computer is aangesloten: de batterij is volledig 
opgeladen en de scanner is gereed voor gebruik.
of

• Wanneer de scanner niet op een computer is aangesloten: de scanner is 
ingeschakeld en klaar voor gebruik.

 groen  kleur(*)
Het huidige origineel wordt gescand.

 oranje
 kleur

De batterij wordt opgeladen wanneer de scanner is ingeschakeld.

 oranje  
kleur(*)

Gegevens lezen van/schrijven naar het scannergeheugen of opslagapparaten.

 oranje De batterij wordt opgeladen wanneer de scanner is uitgeschakeld.

 oranje  
kleur(*)

Laag batterijvermogen.

• De scanner is uitgeschakeld.
• De batterij is volledig opgeladen (wanneer de scanner is uitgeschakeld en 
aangesloten op een computer).

 groen
 

kleur(*)

• Systeem en geheugenapparaten worden geïnitialiseerd. 
• Bezig met scannen en opslaan van beeldbestand. 

groen kleur(*)

• Papierstoring. Druk op de voedingsknop.
• Kalibratiefout. Raadpleeg de volledige handleiding.

kleur(*)

Geen geheugenkaart, kaart vol (vrije ruimte minder dan 10MB), kaartfout, kaart 
vergrendeld of bestandssysteem niet ondersteund. Verwijder bestanden van de 
kaart om ruimte vrij te maken, ontgrendel de kaart als deze vergrendeld is, of 
probeer een andere kaart.

oranje  kleur(*)

Extreem laag batterijvermogen. De scanner wordt automatisch uitgeschakeld 
binnen 5 seconden. Laad de batterij onmiddellijk op.

Meer informatie over de scanner, 
vindt u in de volledige handleiding die bij het product is geleverd. 

Windows‐gebruikers:
Selecteer in het Start‐menu van Windows de optie I.R.I.S. > IRIScan Anywhere 2 > IRIScan Anywhere‐Nederlands.pdf

Mac OS X‐gebruikers:
Klik op Finder > Programma's > IRIScan Anywhere 2 Scanner User Guides >  IRIScan Anywhere‐Nederlands.pdf

Voeding Status

: langzaam knipperend

: snel knipperend
: stabiel opgelicht

: Uit

N
ederlands



KURZANLEITUNG

Vorderansicht

Rückansicht

Der Scanner verfügt über einen eingebauten Speicher mit 512 MB. Für zusätzlichen Speicher wird 
mit dem Scanner eine SD‐Speicherkarte mit 1 GB geliefert. Außerdem kann auch ein 
standardmäßiges USB‐Speichermedium angeschlossen werden.
Beim Speichern von Bildern verwendet der Scanner drei mögliche Speicherarten in der folgenden 
Reihenfolge: 

USB‐Speichermedium > Speicherkarte > Eingebauter Speicher

Scannerspeicher

1 Ein‐/Ausschalter
2 Betriebsstatusanzeige
3 Statusanzeige
4 Papierführung
5 Papiereinzug
6 Mini‐USB‐Anschluss 

(Kabelverbindung)

USB‐Anschluss

Papierausgabe

Steckplatz für SD‐/xD‐/MMC‐/MS‐Karten

D
eutsch



KURZANLEITUNG

Der IRIScan™ Anywhere Scanner kann ohne Computer oder Stromversorgung überall verwendet 
werden!

Aufladen 
des Akkus

Bevor Sie den Scanner verwenden können, 
müssen Sie den Akku aufladen. So laden Sie den 
Akku auf:
• Schalten Sie Ihren Computer ein.
• Verbinden Sie Ihren Scanner über das USB‐
Kabel mit dem Computer.

Es dauert ca. 4 Stunden, bis der Akku 
vollständig geladen ist.

• Trennen Sie die Verbindung zwischen Scanner 
und Computer.

Originale scannen

• Wenn Sie externe Speichermedien (SD‐Speicherkarte oder USB‐
Speichermedium) zum Speichern der gescannten Dokumente 
verwenden möchten, schließen Sie diese an den Scanner an.

• Drücken Sie den Ein‐/Ausschalter, um den Scanner einzuschalten.
Die Anzeige Ein/Aus und Status blinkt.

Warten Sie, bis die Anzeige Ein/Aus erlischt. 
Die Status‐Anzeige leuchtet weiterhin und zeigt an, dass der Scanner 
bereit ist.

Führen Sie keine Originale in den Papiereinzug ein, wenn die 
Anzeige Ein/Aus blinkt.

• Führen Sie das Original in den Papiereinzug ein. 
Das Original wird eingezogen und automatisch gescannt.

Stellen Sie sicher, dass das Original mit der bedruckten Seite 
nach oben und der richtigen Ausrichtung eingeführt wird.
Verwenden Sie die Papierführung, um das Original am linken 
Rand des Papiereinzugs auszurichten.

Die Anzeige Ein/Aus blinkt beim Scannen.

Nach Abschluss des Scanvorgangs blinkt die Anzeige Ein/Aus und 
Status kurzfristig weiter, um anzuzeigen, dass der Scanner das Bild 
verarbeitet und speichert.

Warten Sie, bis die Anzeigen nicht mehr blinken, bevor Sie das 
nächste Original einführen.

• Drücken und halten Sie den Ein‐/Ausschalter eine Sekunde, bis die 
Anzeige erlischt, um den Scanner nach dem Scannen auszuschalten.

D
eutsch



KURZANLEITUNG

Entnehmen Sie der Tabelle unten die Statusfarben für die Anzeige Ein/Aus und Status.

(*) Die folgenden Farben stellen die aktuelle Auflösung dar:
Grün = 300 dpi (Standardeinstellung)
Orange = 600 dpi

Farbanzeigen

Ein/Aus Status Beschreibung

 
Farbe(*)

• Wenn der Scanner an einen Computer angeschlossen ist: Der Akku ist 
vollständig geladen und der Scanner ist einsatzbereit.
Oder:

• Wenn der Scanner nicht an einen Computer angeschlossen ist: Der Scanner 
ist eingeschaltet und einsatzbereit.

 Grün  Farbe(*)
Original wird gescannt.

 
Orange  Farbe

Der Akku wird geladen, wenn der Scanner eingeschaltet ist.

 
Orange

 
Farbe(*)

Daten werden gelesen oder auf den internen Speicher des Scanners oder auf ein 
Speichermedium geschrieben.

 
Orange

Der Akku wird geladen, wenn der Scanner ausgeschaltet ist.

 
Orange

 
Farbe(*)

Die Akkuleistung ist schwach.

• Der Scanner ist ausgeschaltet.
• Der Akku ist vollständig aufgeladen (wenn der Scanner ausgeschaltet und mit 
einem Computer verbunden ist).

 Grün
 

Farbe(*)

• Das System und die Speichermedien werden initialisiert. 
• Eine Bilddatei wird gescannt und gespeichert. 

 Grün  Farbe(*)

• Papierstau. Drücken Sie den Ein‐/Ausschalter.
• Fehler bei Kalibrierung. Weitere Informationen finden Sie im 
Benutzerhandbuch.

 Farbe(*)

Keine Speicherkarte, Karte ist voll (weniger als 10 MB freier Speicher), 
Kartenfehler, Karte gesperrt oder das Dateisystem wird nicht unterstützt. 
Entfernen Sie Dateien von der Karte, um Speicherplatz zu schaffen, heben Sie 
die Kartensperre auf oder verwenden Sie eine andere Karte.

 Orange  Farbe(*)

Die Akkuleistung ist sehr schwach und der Scanner schaltet sich in 5 Sekunden 
automatisch aus. Laden Sie sofort den Akku auf.

Weitere Informationen zum Scanner 
finden Sie im umfassenden Benutzerhandbuch Ihres Produkts. 

Benutzer von Windows:
Klicken Sie unter Windows Start auf I.R.I.S. > IRIScan Anywhere 2 > IRIScan Anywhere‐Deutsch.pdf

Benutzer von Mac OS X:
Klicken Sie auf Finder > Programme > IRIScan Anywhere 2 Scanner User Guides > IRIScan Anywhere‐Deutsch.pdf

Ein/Aus Status

: Langsames blinken

: Schnelles blinken
: Ständiges leuchten

: Aus

D
eutsch



GUIDA RAPIDA PER L'USO

Vista frontale

Vista posteriore

Lo scanner è dotato di una memoria integrata da 512 MB. Per assicurare ulteriore capacità di 
memoria, la dotazione dello scanner comprende una scheda SD da 1 GB. È inoltre possibile 
utilizzare una normale unità flash USB.
Quando si memorizzano le immagini, lo scanner utilizza tre possibili tipi di memoria, con il 
seguente ordine di priorità: 

Unità flash USB > Scheda di memoria > Memoria integrata

Memoria dello scanner

1 Pulsante di accensione
2 Indicatore di accensione
3 Indicatore di stato
4 Guida carta
5 Slot di alimentazione
6 Socket USB mini (cavo di 

connessione)

Socket USB

Slot di uscita

Slot scheda SD/xD/MMC/MS
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GUIDA RAPIDA PER L'USO

Lo scanner IRIScan™ Anywhere può essere utilizzato senza un computer o un alimentatore, 
ovunque vi serva!

Carica  
della  batteria

Prima di poter utilizzare lo scanner, è necessario 
caricare la batteria. Per caricare la batteria:
• Accendere il computer
• Collegare lo scanner al computer mediante il 
cavo USB

Per una carica completa della batteria 
sono necessarie circa 4 ore

• Scollegare lo scanner dal computer

Come acquisire un originale?

• Se si decide di utilizzare una periferica esterna (ad esempio una 
scheda di memoria SD o un'unità flash USB) per l'archiviazione delle 
scansioni, occorre inserire tale periferica nello scanner.

• Premere il pulsante di accensione per accendere lo scanner.
Gli indicatori di accensione e Stato lampeggiano.

Attendere fino a quando non si spegne l'indicatore di accensione. 
L'indicatore di stato resterà acceso a indicare che lo scanner è 
pronto.

Non inserire nessun originale nello slot di alimentazione mentre 
l'indicatore di accensione lampeggia.

• Inserire l'originale nello slot di alimentazione. 
L'originale deve essere inserito nello slot e acquisito 
automaticamente.

Assicurarsi che l'originale sia rivolto verso l'alto e orientato 
correttamente.
Utilizzare il guida carta per allineare l'originale al bordo sinistro 
dello  slot di alimentazione.

L'indicatore di accensione lampeggia durante la scansione.

Una volta completata la scansione, gli indicatori di accensione e di 
stato lampeggiano temporaneamente, a indicare che lo scanner sta 
elaborando e memorizzando l'immagine.

Attendere fino a quando gli indicatori non smettono di lampeggiare 
prima di inserire l'originale successivo.

• Per spegnere lo scanner dopo la scansione, tenere premuto il 
pulsante di accensione per un secondo, fino a quando gli indicatori 
non si spengono.
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GUIDA RAPIDA PER L'USO

Per lo schema di lampeggio degli indicatori di accensione e stato, vedere la tabella sottostante.

(*) I seguenti colori indicano la risoluzione corrente:
Verde = 300 dpi (impostazione predefinita)
Arancione = 600 dpi

Indicatori luminosi

Alimentazione Stato Descrizione

 
colore(*)

• Quando lo scanner è collegato al computer: la batteria è 
completamente caricata e lo scanner è pronto all'uso.
o

• Quando lo scanner non è collegato al computer: l'alimentazione dello 
scanner è inserita e lo scanner è pronto all'uso.

 verde  colore(*)
Scansione dell'originale in corso.

 arancione
 colore

La batteria è sotto carica mentre lo scanner è acceso.

 arancione  
colore(*)

Lettura/scrittura dei dati nella memoria dello scanner o in una periferica 
di archiviazione.

 arancione La batteria è sotto carica mentre lo scanner è spento.

 arancione  
colore(*)

Il livello della batteria è basso.

• Lo scanner è spento.
• La batteria è completamente carica (mentre lo scanner è spento e 
collegato a un computer).

 verde
 

colore(*)

• Inizializzatore del sistema e delle periferiche di archiviazione. 
• Occupato in attività di scansione e memorizzazione dei file immagine. 

verde colore(*)

• Carta inceppata. Premere il pulsante di accensione.
• Errore di calibrazione. Consultare la Guida per l'utente.

colore(*)

Nessuna scheda di memoria, scheda piena (spazio libero inferiore a 10 
MB), errore scheda, scheda bloccata o file system non supportato. 
Rimuovere i file dalla scheda per  liberare spazio, sbloccare la scheda se è 
bloccata o utilizzare un'altra scheda.

arancione  colore(*)

La batteria è quasi completamente scarica e lo scanner verrà spento 
automaticamente entro 5 secondi. Caricare immediatamente la batteria.

Per maggiori informazioni sullo scanner, 
fare riferimento alla Guida per l'utente in dotazione col prodotto. 

Utenti Windows:
Dal menu Start di Windows, selezionare I.R.I.S. > IRIScan Anywhere 2 > IRIScan Anywhere‐Italiano.pdf

Utenti Mac OS X:
Fare clic su Finder > Applicazioni > IRIScan Anywhere 2 Scanner User Guides > IRIScan Anywhere‐Italiano.pdf

Alimentazione
Stato

: Lampeggio lento

: Lampeggio rapido
: Acceso con luce fissa

: Spento
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GUÍA RÁPIDA DEL USUARIO

Parte delantera

Parte trasera

El escáner tiene 512 MB de memoria interna. Para aumentar la capacidad de almacenamiento, se 
entrega una tarjeta de memoria SD de 1 GB con el escáner. También es posible utilizar una unidad 
flash USB estándar.
Al almacenar imágenes, el escáner utiliza los tres tipos de memoria posibles siguiendo este orden 
de prioridad: 

Unidad flash USB > Tarjeta de memoria > Memoria interna

Memoria del escáner

1 Botón de encendido
2 Indicador de encendido
3 Indicador de estado
4 Guía de papel
5 Ranura de alimentación
6 Conector Mini‐USB 

(conexión por cable)

Conector USB

Ranura de salida

Ranura para tarjeta SD/XD/MMC/MS

Español



GUÍA RÁPIDA DEL USUARIO

El escáner IRIScan™ Anywhere se puede utilizar desde cualquier lugar, ya que no necesita estar 
conectado a un ordenador ni a la red eléctrica.

Cargar 
la batería

Antes de poder utilizar el escáner, deberá cargar 
la batería. Para cargar la batería:
• Encienda el ordenador.
• Conecte el escáner al ordenador por medio del 
cable USB.

La batería tarda unas 4 horas en cargarse 
del todo.

• Desconecte el escáner del ordenador.

Cómo escanear un original

• Si decide utilizar un dispositivo de almacenamiento externo (tarjeta 
de memoria SD o unidad flash USB) para almacenar la información 
escaneada, introdúzcalo en el escáner.

• Pulse el botón de encendido para encender el escáner.
Los indicadores de encendido y de estado empezarán a parpadear.

Espere hasta que se apague el indicador de encendido. 
El indicador de estado dejará de parpadear y quedará iluminado, lo 
que indica que el escáner ya puede utilizarse.

No introduzca ningún original por la ranura de alimentación 
mientras el indicador de encendido esté parpadeando.

• Introduzca el original por la ranura de alimentación. 
El original entrará a través de la ranura y se escaneará 
automáticamente.

Asegúrese de que la cara escrita del original esté encarada hacia 
arriba y de que esté correctamente orientado.
Utilice la guía de papel para alinear el original con el lado 
izquierdo de la ranura de alimentación.

El indicador de encendido parpadea mientras se escanea el 
documento.

Una vez termina el escaneado, los indicadores de encendido y de 
estado siguen parpadeando durante unos instantes para indicar que 
el escáner está procesando la imagen y la está almacenando.

Espere a que los indicadores dejen de parpadear para introducir el 
siguiente original.

• Para apagar el escáner cuando haya terminado, mantenga pulsado el 
botón de encendido durante un segundo, hasta que los indicadores 
se apaguen.
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GUÍA RÁPIDA DEL USUARIO

En la tabla siguiente se indican los patrones de iluminación de los indicadores de encendido y de 
estado.

(*) La resolución de escaneado viene indicada por los siguientes colores:
Verde = 300 ppp (configuración predeterminada)
Naranja = 600 ppp

Indicadores luminosos

Encendido Estado Descripción

 
color(*)

• Cuando el escáner está conectado a un ordenador: la batería está cargada del 
todo y el escáner está listo para ser utilizado.
o

• Cuando el escáner no está conectado a un ordenador: el escáner está 
encendido y listo para ser utilizado.

 verde  color(*)
Escaneando el original.

 naranja
 color

La batería se está cargando mientras el escáner está encendido.

 naranja  
color(*)

Leyendo o escribiendo datos en la memoria interna del escáner o en los 
dispositivos de almacenamiento.

 naranja La batería se está cargando mientras el escáner está apagado.

 naranja  
color(*)

Queda poca carga en la batería.

• El escáner está apagado.
• La batería está cargada del todo (cuando el escáner está apagado y conectado 
a un ordenador).

 verde
 

color(*)

• Inicializando el sistema y los dispositivos de almacenamiento. 
• El escáner está ocupado escaneando y guardando el archivo de imagen 
correspondiente. 

 verde  color(*)

• Hay un atasco de papel. Pulse el botón de encendido.
• Hay un error de calibración. Consulte la Guía del usuario completa.

 color(*)

No hay ninguna tarjeta de memoria, la tarjeta está llena (queda menos de 1 MB 
de espacio libre) o bloqueada, hay un error en la tarjeta o el sistema de archivos 
no es compatible con el escáner. Elimine archivos de la tarjeta para liberar 
espacio, desbloquee la tarjeta si está bloqueada o pruebe de utilizar otra 
tarjeta.

 naranja  color(*)

La batería está casi completamente descargada y el escáner se apagará 
automáticamente en 5 segundos. Cárguela de inmediato.

Para más información sobre el escáner, 
consulte la Guía del usuario completa entregada en formato electrónico con el producto. 

Usuarios de Windows:
Desde el menú Inicio de Windows, seleccione I.R.I.S. > IRIScan Anywhere 2 > IRIScan Anywhere‐Español.pdf.

Usuarios de Mac OS X:
Haga clic en Finder > Aplicaciones > IRIScan Anywhere 2 Scanner User Guides > IRIScan Anywhere‐Español.pdf.

EncendidoEstado

: Parpadeando lentamente

: Parpadeando rápidamente
: Encendido ininterrumpidamente

: Apagado

Español



I.R.I.S. s.a.
Rue du Bosquet, 10
1348 Louvain-la-Neuve
Belgium
Fax: +32-10-45 34 43

I.R.I.S. Inc.
Delray Office Plaza
4731 West Atlantic Avenue 
Suite B1 & B2 Delray Beach, 
Florida 33445
USA
Fax: +1-561-921 0854

I.R.I.S. HK Ltd
Unit 805-806, Hung Tai 
Indrustrial Building
37-39 Hung To Road,
Kwun Tong
Kowloon, Hong Kong
Fax: +852 2389 5733

www.irislink.com
www.irislink.com/support



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




